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Bacunuxk A., x. dinon. H., acucr.,
JIsBiBchKHI HY iMeni [Bana ®panka

KAHTO J’KAKOMO JIEOTIAPJI "ALL’ITALIA"
B YKPATHCHBKOMY NEPEKJIA I
MHUXAJIA PYJIHALLKOTO.

JIO TIMTAHHSA ITPO CTPATETITIO NEPEKJIAJTY

Y cmammi  npoawnanizosano cmpamezito  8ipuiosoco  nepekiaoy
M. Pyonuyvkozo na mamepiani kaumo  "All’ltalia”  npedcmaenuxa
imaniicokoi nimepamypu XIX cm. [[c. Jleonapoi. Ykpaincokuii nepexiad M.
Pyonuyvroeo nio sazonoexom "O pionuil kpaio min" (Jlveis, "/ino" , 1924) —
manogioomuii 6 icmopii  ykpaincekoi peyenyii meopie . Jleonapoi.
THepexnaoosnasuuil, niHe60-CMULICMUYHUN | 3ICMAGHUL AHALI3 3ACBIOUYIOMb
cmpamezilo M. Pyonuybkoeo, wo ckepoeana Ha NOSHOYIHHE GIOMEOPEHHS
noemuxu [owc. Jleonapoi.

Knrouosi cnosa: ykpaincoka peyenyis asimepamypu, XyOO0diCHili nepexiao,
nepeknaoaybka Cmpamezis.

The article focuses on M. Rudnyts’kyi’s translator’s strategy based on the
analysis of the canto "All’ltalia"” by Giacomo Leopardi — a representative of
the Italian literature of the XIX c. The Ukrainian translation published in
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Lviv, "Dilo", 1924, under the title "O, My native land" is not known in the
history of Ukrainian reception of Leopardi’s legacy. The translation studies’,
literary and stylistic analysis demonstrates translator’s accurate strategy
while rendering author’s style.

Key words:  Ukrainian reception of literature, artistic translation,
translator’s strategy.

Cmambs nocsaujena cmpamezuu nosmuyeckozo nepeeoda M. Pyonuyxozo
Ha wmamepuane kaumo  "All’ltalia" npedcmasumens — umanbsHCKOU
aumepamypwi XIX eexa [ic. Jleonapou. Yrpaunckuil nepeeod M. Pyonuyrkoeo
noo naszeanuem "Moii kpail poonou” (Jeeos, "/ino", 1924) — 3abumuiii ghaxm
ucmopuu peyenyuu meopuecmsa [c. Jleonapou. Ilepesodosedueckuil,
JUHSBOCIMUTUCIMUYECKUT, 4  mMaKdce  CONOCMAGUMENbHbIL  AHANU3bL
ceudemenvscmeyrom 06  onpedenénnoti  cmpamezuu M. Pyonuyxozo,
HAanpasjieHHOU Ha nepesoo 0cobenHocmell a8mopCcKO20 CMUIAL.

Kniouegoie cnoea: VKPAUHCKAsL peyenyus Jaumepamypul,
Xy002HcecmeeH blil Nepesoo, nepesoouecKds Cmpamecus.

Ictopist ykpaincekoi penernmii TBopuocti J[k. Jleomapai Hamiuye
guMmano 3000yTKIB — Ile Hacammepenx 30ipka #oro moesiii (i3 cepii
"Ilepnuau CBiTOBOT KiacWku" ymnopsgHuk — M. JlutBunenp, (Kuis,
1988)). I1. I'paboBchkuit OAHUM 13 IEPHIMX HA MOYaTKy XX CT. crpoOyBaB
nepenatu  3mict moes3idt  Jxk. Jleomapai. Y MDKBOEHHUH — Tmepion
"JlirepaTypHO-HayKOBHI BiCTHHK" ory0JiKyBaB MepeKIaan
I1. KapmaHChKOTO — 3HABIIS 1TaiCbKOI KyJIbTYypH (30KpeMa J1Ba A1aJioTH 3
"Mopansuux HapuciB"). Y 50-x pp. XX cr., nepeOyBaioun B emirpaitii,
noesito [k Jleomapai mepeknama M. Opecr. Barommm € BHecok
I'. Kouypa — mepexnaau noesiit (I3 30ipku "CmiBenp: I3 cBiTOBOI moesii
ki XVII — mepmoi momouum XIX cropiwus" (KuiB, 1972) Ta
JIOCTIDKEHHsSI TIOSTUKW THChbMEHHUKA. Bimomi Takoxk mnepexmamu /Jl.
IManamapuyka (micens "Jlo Itamii" Ta "Ha mam’stHux Jlanre"). LlikaBum,
Jenro mpu3abyTuM (akToM € yKpaiHChKuil mepekian kanto "All’ltalia"
M. Pymaunpkoro — "O pigauii kpato wmii" (JIeBiB, "/limo", 1924).
[MpukMeTHO ¥ Te, MO Iell mHepekiIaa 3aMOBJIEHO Ui 30ipkH Moesii
CivoBux CrpinbuiB "3050Ti BopoTa", MeTa KOI — MPOOYIXKEHHS AyXY
HAaIllOHAJIBHOI CBiZIOMOCTI.

k. Jleomapni — mpeICTaBHUK ITATIHCBKOTO POMAHTU3MY, EHOXU
BU3BOJIBHOT OOPOTHOM 3a TOBEPHEHHS JAaBHBLOI BENU4i JEp)KaBU, MEPioTy
Picopmximento (BigpomkeHHs): moBcTaHHS KapOoHapiiB (20-1i pp.), pyx
"Momnona Itanis" (30-ti pp.), rapibanpaiiicekuit pyx (60-ti pp.). [Toetuka
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Jbx. Jleomapai me cuHTE3 AyXy BCEHApOAHOTO MiJHECEHHS 1 TYTH 3a
CIIaBHUM MUHYNUM. [IMCBMEHHHKM LBOTO Hepiofy nepedyBaioTh y CTaHi
MOCTIHOTO TBOPYOTO IIOIIYKY.

Jlx. Jleomapni, He CIpUIHSABIIN MOIIMPEHOTO MOETUYHOTrO (opMary —
KaHIIOHH, 3allpoBaJiB — KaHTO (KaHp, HE OOMEXEHWH BHYTPIIIHBOIO
CTPYKTYpOIO, CTBOPCHHI Ha BHTOYCHIM MYy3UKAJIBHIH TOHAIBHOCTI).
BipmoBa pedopma k. Jleomapai JoriyHo 3aBeplryBajia I[MOCTHIHHIMA
npouec XVIII ct. Iloesis [lx. Jleomapai — e MoHOJOr mymi, MHajiki
MOYYTTS Ta EMOIlil, BIMYYTTA PO3KYTOCTi, BUIGHOI'O BHCJIOBIIOBAHHS.
BracHe emorii BUXOIATH 3a MEXI YCTAICHHX KAHOHIB KIACHYHOTO
BIPIIOBOIO MOBJECHHS, IO CHUMBOJI3Y€ JOMIHYBaHHS €MOTHBHOTO Haj
parioHaJbHUM. BiZCcyTHICTh IEBHOTO CHCTEMHOTO PUMYBAHHS B OpPHTiHAII,
3JaBaNock OH, TIOJIETIIye 3aBOaHHS Mepekiagada, MpoTe, Le e OUIbII
yckIaaHioe Horo BiaTBopeHHs. I'. Kouyp 3ayBaskyBaB CTOCOBHO IOETHKH
JLx. Jleonmapni — "HiIOM cama IyMKa BTiJIeHa y CBOilf CYTHOCTI, IS 1TrO3is
MPOCTOTH YacTO BBOAUTH B OMaHy IepekiIagada, SKOMY JOBOAUTHCS TOTATH
TpyaHoli, maibke HenepeOopHi” [Kouyp 2008, 834]. 3BykoBa rapMoHis
IPYHTYEThCS Ha IIPOMOpHii MK TOJOCHHMH Ta IIPUTOJIOCHUMH 1 Ha iX
BIJMIOBITHOMY ~ MMOBTOpeHHI. Ha  (¢oHeTHYHOMY piBHI  CHMBOJIYHO
3aKOJIOBAaHO TOHATTS bambkiewuna, peaii3oBaHe B aCOHAHCI a—i—a, IO
BIJINIOBiJIa€ OCHOBI JiekceM Patria mia, Italia — bamokiewuna, Imanis mos
Ta ameioe J0 [UX TOHATh. Y IIpoIeci MepeKiagy BHHHKAe IpodieMa
30epexeHHs BiamoBimHOro edekry. Llei 3ByKOBHHI MOTHB YepryBaHHS
TOJIOCHUX O—0—i— TIPOYUTYETHCS BXKE 3 NMEPIINX aKOP/iB TOEMH i CTBOPIOE
BIATIOBIZIHE E€MOTHBHE TJO, SIKC ACOLIATUBHO BUKIIUKAE BIMUYTTS ILIATY,
TOJIOCIHHS, a0, IO HAJAlTOBye HA MEBHE CIPUMHATTS TOJIOBHOTO
MoTHBY. EMOTHBHMIT HacTpiil moesii yBHpa3HEHO 4acTUM BHKOPHUCTaHHIM
BUTYKiB, IO CYIPOBOIATH BHCIIOBIIOBAHHS JKAIO, OOMIO, CTpaxy,
ronocinus: O/, Oime!, Oh! Buryk nocuimoe 3By4aHHS BBiIHOI imei
opuriHaiy i y uerBepTomy psnky: O patria mia, vedo le mura e gli archi —
Ma la Gloria non vedo. Yepe3 KiJibka CMUCIIOBUX TIEPIOJIIB 3HOBY 0AYMMO
MOBTOP IILOTO 3BYKOBOTO MOTHBY: Piangi, che ben hai donde, Italia mia, /
Le genti a vincer nata / E nella fausta sorte e nella ria [Leopardi 1824, 5]. B
YKpaiHCBKOMY BapiaHTi Ileil MOTHUB y 000X MICIISIX HE BIITBOPEHO 3 OTJIALY
Ha BiJMIHHICTb CHCTEM BIpIIYBaHHSA POMAaHCBbKOI — cHIaOi4HOT — Ta
HOMIUPEHO] B YKpaiHChKill moesii cunabo-ToHiuHOL: O pidnuti kpaio miti!
Jusntoco na mypu, 6pamu... / He bavy minoku cragu. Y Ipyromy IpuKiIai
TaKOX He 0aYMMO BiATIOBIAHOTO MOTHUBY: [1nay, niay, a 3a 6iwo, Kparo Mii:
/ mobi cyounocw ecix nepemoemu [Pynauupkuit 1924, 2]. Ina xynbMiHaIii
Ta aKIEHTyallil iJjel aBTOp BHUKOPUCTOBYBAB Taki 3acOOHM: CTBOpPEHHS
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BIANIOBIHOTO TOHY, HIISIXOM acoHaHCy Ta puMmyBaHHS: Come cadesti o
quande / Da tanta altezza in cosi basso loco? / Nessun pugna per te? Non ti
defende / Nessun de’tuoi? L’ami, qua I’armi: io solo / Combattero,
procombero sol io. M. PymHuIibkuif gOCAT pUMH LUIIXOM IEPEXPECHOTO
pUMYBaHHs, MPOTE 1€ MPU3BOJMUTH O BTPATH IHIUBIIyaTbHO-aBTOPCHKOT
MeTpudHOi cxemu: Koau i ax mu ecnie Tax Huzbko enacmu 3i c80ix
sepwun? / Hixmo 3a mebe ne sorwe? / Hixmo 3 meoix cunie? /o 36pyi, el
0o 30pyi! / Cam bopomumycs i 6nady cam 0OuH.

[lepeknang M. PymHunpkoro wmaibke HE BiJITBOPIOE CBOEPIIHOCTI
(OHETHYHOTO pIBHA OpHUTiHANY. 3alMpOBAHKEHHS pPHMH HE 3MOIJIO
KOMIIEHCYBaTH BTpaTy MAaKpOTOHAJIBHOCTI OpWriHaly, IO CTBOPIOBaJIa
puTM 3acobamu amiTeparlii Ta aconanciB. Y mepekinani /. [Tamamapuyka
"o Irami" (1988) Bmano MogaHO JIGKCHYHY TOHAIBHICTh, OJHAK Ha
(oHETHYHOMY PiBHI cTpaTerist 000X nepexynanadis aemo xubHa: Cuouw i
niaveut mu y wac Heeoou. / Puoau, Imanie, sxiu 6yrno / Ilpusnauero
3gecmucsi Hao Hapoou / Ycynepeu minnueii ooni. Taka crpareris nonae
MENIOJUKH 3BYYaHHS TEKCTY, OIHAK BIiIpI3HAEThCS Bin Manepu JIk.
Jleomapnmi. Iloer cBimomo TBOpUB y (opmi, mo30aBieHi MemomiiHOl
TUTABHOCTI, K ACOIIaTUBHUIA HATSIK HA HEOJJHOPIMHICTH J10J1i caMoi Itamii.

JlekcuyHUH pIBEHb OpHTIHATY psCHIE apXai3MaMH Ta JIEKCHKOIO,
MpUTaMaHHOIO aHTWYHIA moes3ii. lle XapakTepHa puca TIOETHKH
poMaHnTH3My 1 3o0kpema JIxk. Jleomapmi — imes BimpojpkeHHs ITamii
peallizoBaHa B HOro moesii B yCiX aclmeKTax: aKTHBI3alli€el0 pPi3HUX
JEKCUYHUX IUIACTIB Ta BKPAIUICHHSIM €JIEMEHTIB MOBICHHS ITaNifChKUX
KJIACHKiB. BiATBOpPEHHS IHOTO PiBHS IOB’s3aHE 3 MONIYKOM JIEKCHYHUX
BIJIMOBITHUKIB, IO B OpPWIiHATI IMO3HAYAIOTh KOHIENTH 1TATIHCHKOI
Kynetypu: Vedo le mura e gli archi / E le colone e i simulacri e I’erme, /
Torri degli avi nostri, / Ma la Gloria non vedo. B yxpaiHcbkoro unTada
moctaroTh y mam’saTi psaaku moesii T. Illeruenka "Ipan Ilimkoma": Ayno
konucy 8 Ykpaini — / Pesinu eapmamu, / Byno xonuce — sanopoowcyi /
Buminu nanysamu. Ilanyeanu, oobysanu / I cragy i eonrwo, — / Mumynoca:
ocmanucsi moeunu no nomo [lleBuenko 1989, 98]. M. Pyaawnmpkuit
nucaB: "Takux NMHCEMEHHUKIB TpeOa IMEepeHOCUTH Ha IPYHT iHIIOMOBHOI
KyneTypu ©Oe3 mpuctocyBanHa" [Pymmmiekuit 1927, 2]. YV mpomy
(GparMeHTi TPOBIAHOK JIEKCHYHOK O3HAKOK € peami IiTamichbKol
KYJIBTYpH, 110 TBOPSTH B ysIBi unTauiB nekzaxi Pumy. Criosa le mura e gli
archi, MO CTOCYIOTbCS apku TposiHa, CIIOPY/PKEHOI Ha INPOCIIaBJICHHS
BIHCBKOBUX TpiyM(]iB, SKOIO YpOUHCTO B’DKMIXKaTM B MICTO BIHCHKa,
HAaraJymoTh 3BUTSDKHE MHHYJIEC W 3aKIMKAIOTh 10 OOpOTHOM) 3 HOro
apxiTeKTypOI0, PO3KONMAHUMH 3aIHIIKaMH XpaMiB Ta KOJOH i
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ckynbntypamu 0oriB (Vedo le mura e gli archi / E le colone e i simulacri e
I’erme) — KynbTypHOTO IIGHTPY JaBHBOI immepii. B ykpaiHcekomy
nepeknamal 4utaemo: /fuemoce na mypu, opamu, / Konvowu, cmamyi,
meepouni. He 6auy mineku cnasu, He 6avy npeoKiecbkoi 30pyi nomixc
Hamu, Hi 1aepig ix. OTxe, MApHI JeKCHYHI KoMOiHaii le mura e gli archi —
MypH i apku; E le colone e i simulacri — KONOHM 1 CKynbITYypH, [’erme
torri — Oe3nroaHI (MOKHHYTI) BeXi, Y MEpPeKIai Iemo BHIO03MIHCHO.
AHaui3 nepekiany 3acBiuye, 1110, HaBiTh Ha MEPIIMN MOTIIA, HE3HAYHI 1X
3aMiHH TPU3BOJATH JO I1JCHHO-3MICTOBOTO 3CYBY, IO TIOPYIIYE
CIPUUAHATTS TBOPY. M. PyTHHIIBKHE JONMYCTUB MEBHY TpaHCHOpPMAIIi0
UX CHAapeHHX JIEKCEM, YBIBIIM KOMIIOHEHT meepOuHs, 1O B UiIbOBIN
KyJIBTYpi 4acTO BHUKJIHMKAE€ CEMAaHTHYHI acomiamii meepouns — OIUIOT,
xpam boxwit: 3ragyemo ¢parmeHT ncanmiB biacocrosen I ocnoos,
meepouns moa neeua (Ilcamom 318), 3aMicTs BiAMOBIAHO 10 simulacri —
CKYJIBIITYpPH, 10 CHMBOJIIYHO MPHUTaJy€ MHUCTEUTBO AHTHUYHHX 4YaciB Ta
doro po3kBiT 100K Bimpo/pkeHHs, 30KpeMa 3HAMEHUTI  TBOPH
Mikenanmpkeno. Y mepekiaji JiekceMa-apXaisMm 30pys, 10 amelioe Jio
KOHOTAaIi1 — criopsiypkeHHs BoiHa [CiioBHUK ['piHueHka, 453], y noeaHaHH1
3 O3HAYCHHSAM NpeoKi8CbKa, YKUTO B aBTOPCHKIM MaHepi IS OCIiByBaHHS
CIIaBHOTO MUHYJIOTO, CTBOPEHHS YPOYHCTOTO HACTPOIO KAaHTO, HAraaye
MaiicrepHictb MoBM JlanTe Ta IleTpapku, 110 KOHTPACTHO 3MiHIOIOTHCS
BKpAIUICHHSAMH Pi3KHX MOHOJOTIB. Ha JlekchyHOMY piBHI TaKOX MOMITHE
CTBOPEHHS PUTMY IIUIIXOM IIOBTOPIB 3aiiIMEHHHKA mu Y 3BEPHCHHI TOeTa
no Iramii, mo 6aunmo i B mepeknaai. KimoyoBuil komnoneHT Patria mia
¢irypye Ha moyaTky Bipmia, TBOPSYHM BEPTHKAJIBHY BIiCh, SIKa HACKpi3b
MPOHHU3YE TBip. 3aMiHa JIeKceMUu Patria IPU3BOJUTH IO BTPATH 3B SI3KY 13
CEMaHTHYHO 1 (POHETUYHO OJIM3BKUM CIIOBOM Ifalia, Mo B OpuUTiHaNi Mae
kiHoumid pix. Llg rpamaThyHa geTanb € HATSIKOM Ha MEpcoHidikaIiio
Imanis — ckopbomua dcinka, siKa amellioe 10 aHTUYHOCTI, Je Iel obpas
acoliiffoBaHo moB’s3aHUM 3 BaTbKiBIIMHOMO. Y HepeKyiafi Ii 3B’S3KH He
ekcIuTikoBaHo: O pionutl kparo mit! Tlepen yntadyeM BUHUKAE YOIOBIUMH
o0pa3s, mo Bimganse Big oOpa3y Itamii. BunydeHo 3Hadymui KOMIIOHEHT
Formosimma donna — xiHnka HeOyBamoi KpacHw, O0a4uMO JCKCHYHY
nepudpasy 3 3aMiHOIO CKIAIOBOI JicinKa, IO BiATajse BiJl OpHUTiHAIY:
Brioutt saxuti mu! /le meos kpaca? Jlani B TekcTi 0a4nMMo TpamMaTHdHE
Y3TOJKCHHS 3HeCUIeHutl, mu, Huui, SIKe HATPUKIHIN 3MIHEHO Ha KIHOYHUMA
pin — Mos kpaino, 1y piHanbHOMY pedpeHi MmepekiIagad BCe-TaKH BBIB
nekcemy — Bamuvkiswuna: Cmapi uacu, xoau 3a oo Bamvxiewunu...
MoiBO, Tepekiaa 3BepTaHHs Patria mia BiIIIOBIIHUKOM piOHUL KPAIO
Mili, 3poOJNEHO MiA BIUIMBOM TOTOYAaCHOIO YKPAiHCHKOTO ITOETUYHOIO
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MOBJICHHSI, /¢ Take BHU3HAYCHHA TMOHATTA PiAHOT 3eMii Oylio AOBOIIi
nowmupene. [Ipuranyemo noemy I. @panka "Moliceil", ne 3ByuaTh cioBa:
3adapma Kpait meiii sec norumuii kpos 1o / Teoix 6opyie? Homy eice ne
nuwamscs /'Y kpacomi, c800600i i 300pog’to? Y Bipmi "He mopa, He
nopa, He niopa..." I. ®panka Takoxx 6a4nMo 110 JIEKCUYHY Tapy: bo nopa
ce genuxas ecmv /'Y 3a63amii 8adxckiti 6opomwvbi / Mu nonsicem, wob
eomo i wacms, i wecmo, / Pionuui kparo, 3000ymu mo6i! CAMBOIIYHO
BUKOPUCTAHO JIEKCEMY Kpail meitl, TyT 1le TOHATTS, SK 1 B mepekiaaai M.
PynHUIBKOTO, 3 TpaMaTUYHOK O3HAKOK YOJOBIYOTO poxy. IlomiOHe
Y)KUBaHHS MaeMoO B TOro4acHid moesii, 30kpema B moesii b. Jlemnxkoro,
Hanpukiaan, Bipm "Jlo pigHoro kpato": O wmitl pionuii 6esmanannuii xkpaio!
/ Yu nobauy s mebe? He 3naro. [Po3cunani nepmu 1991, 37] Ioesis I1.
KapmaHCcbKOro, Imo mepeluieTeHa MOTHBAMH IIaTPIOTHYHOTO —JIyXY
iTamicbkoi KyJabTypH, MiATBEPIKYE L0 TEHJCHIII0 BHUKOPUCTAHHS
BUCIIOBY Kkparo mit: Mii xpawo piouuil, oopoeuil xietinode, / B Kopowi
ceimna nepno Hatyinniwe! (moesiss "Miit kparo pigHuiA") [Po3cumani
nepmu 1991, 51]. YV mepexnani tBopy "Ho Irtamii" [I. [Tamamapuyx
3allpOMIOHYBAB €KBIBAICHT MOS GiMYU3HO, BIIIOBITHO JOTPUMAHO
napaseins mos Imanie, Mo 30epirae ycro CHMBOJIIKY OpUTIHATY.

BupaxeHHsT TONMOBHOI iel MOAENIOE 1 CTPYKTYpPY CHHTAKCHYHOTO
piBHst. Jlons BaThKiBIIMHE — iJeWHO-CMHUCIIOBE SIPO, SKE BIUTUBAE Ha
HANPYKeHHUil puTM 10e3ii. Moro peanizoBaHo 3a JOMOMOT0I0 PHTOPHYHUX
3amUTaHb, IO YEPrylOThCS 3 BUTYKaMH. HarHiTaHHS €MOTHBHOTO
KOHTEKCTY, pi3Ke MPUCKOPECHHS PUTMY CTBOPIOE MOTHB PO3IMAady B IIHX
psankax: Oime quante ferite, / Che lividor, che sangue! oh qual ti veggio, /
Formosissima donna! Io chiedo al cielo / E al mondo: dite dite; / Chi la
ridusse a tale? PutopuuHe Buryk-3amuTaHHs: O sKka ccopcmoxicmy!
MOCUITIOE TIPOJIOBXKCHHS PUTOPUYHOTO MUTAHHS, SKE 3aBEpIIYE BUTYK,
BUP&XEHUH  CYNEpiIaTHBOM  TNPHUKMETHHKA  Kpacugéd,  CTyICHI
Formosissima. KynbpMiHalli€ro € pUTOpUYHE 3BEpTaHHA [T0€Ta J0 Heba 1 10
CBiTYy 1 TmHTaHHAM 10 baTekiBmmHH, — Xmo mebe max nonuszug? B
YKpalHCBKOMY TIEepeKIali CTPYKTYpY IBOTO TIepiogy BIATBOPEHO 3
MICBHUMU 3MiHAMU Ha JIEKCHYHOMY Ta TPAMATHYHOMY PiBHSIX. AX, CKITbKU
Kkposu i par! / Briouti saxuii mu! Jle meos kpaca? / O, semne, nebeca! / Ak
ye dosenocs / Tobi nonacmu 6 yeul uikuemnuii cman. TyT mocnabiIeHo
eKCIIPECHBHICTb ~ ()parMeHTa,  OCKUIBKH  BHIYYCHO  KOMITOHEHT
Formosissima donna, 3MicT SIKOTO BUpaXKa€ PUTOPUYHE 3allUTaHHA e o
meos kpaca?

VY TeKCTi He ICHy€ YacONpOCTOPOBHX OOMEKEHb. ABTOpP BHKOPHCTAB
PETPOCTIEKTUBHI BKpaIUICHHSI. 3anenan TOrOYacHoi Iramii
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MPOTUCTABICHUI 3rajkaM IMpo ciaBHe MuHyse. [loeT ocmiBaB BifBary
EnniHCBKHUX I0HAKIB, SIKi MOJSTIH B 0010, 300pa3uB Ops3KIT 30poi Ta mym
kosic. HoBH CMUCIIOBHI TIEpioj PO3IIOYATO PUTOPUIHUM 3alTUTAHHSM,
OJM3bKUM 110 3aKIuKy: Dove sono i tuoi figli? — Je meoi cunu? lei
MOTHB JIOTIOBHEHO 1JICEI0 HeHagucmi 00 GiliHu Ta 3MIHOK XPOHOTOIY:
Dove sono i tuoi figli?/ Odo soun d’armi / E di carri e di voci e di
timballi: / In estranie contade / Pugnano i tuoi figlioli. B opwurinami
0ayrMo TPHUPIBHEBY MOJIENIb CHHTAKCHYHOTO OOPAMIICHHS — PUTOPUYHUIA
3aKJIMK-TTATaHHS, PETPOCIEKTHBY ¥ BINMOBiAb. Y TepeKIami I
CHHTaKCHYHY CHCTEMY BIJATBOPCHO: 3aBEpPIICHHS PETPOCICKTHBHOTO
BKPAIUICHHS MYHKTYaI[iifHO BUALJICHO 3a OMOMOTOI0 TPHOX KPAIOK, IO
MMO03HAYa€ HECKIHYCHHICTh MOTHBY W TIOBEPHEHHS 10 BINOBiAI Ha
MIOCTaBIICHE 3alUTaHHs — /e mgoi oimu? Yyio sk necemwcs / LLym 36pyi,
bapabanie, oxnukie konic.../ Ha noboesuwax uysxcux kpain / 3maearomovcsa
meoi  cunu! OTXe, 3alpoBaKEHI 3MIHM ITyHKTYyaI[ifHOro piBHA
YBHPA3HIOIOTh CHHTAaKCHYHHN Tepiod, Iie PO3MEKOBYE KOMIIO3ZUINHHY
3MiHY (hparMeHTa i aKI[eHTYy€ KJII0YOBI MOMEHTH.

VBHUpa3HCHHS BHYTPINIHBOTO PUTMY CTBOPIOIOTH  CHHTAKCHYHI
MOBTOPH Ta AaHTUTE3W. Bipmr pos3moyaTo CTBEPKCHHAM ICHYIOYOI
IificHOCTI i, SIK KOHTpAacTHE MPOTHCTABICHHS, BIICYTHICTIO, BTPATOIO
JaBHBOI ciaBu. {0 aHTUTE3y MPOJOBKYE U BiIMOBIIHO MOCUIIOE TIOBTOP
3aBEepIIANBHOTO  3alepeUeHHs, IO €  [0YaTKOM  HACTYIHOTO
cHUHTaKcHYHOro mepiony: O patria mia, vedo le mura e gli archi / E le
colonne e i simulacri e l'erme / Torri degli avi nostri, / Ma la gloria non
vedo, /Non vedo il lauro e il ferro. Y mepekiaai € I CHHTAaKCHYHA
cTpykrypa: O pionuii Kparo miti! Juemoce na mypu, o6pamu, / Konvonu,
cmamyi, meepouni. / Axi dicmanu mu, / He 6auy minvxku caraeu, / He bauy
npeoxigcoroi 30pyi nomixc namu / Hi aaepie ix. M. PynHUIIbKUI 3MiHUB
KOMIIOHEHT 6ayy Ha Ou6aoCh, MO BHOCUTD IHIHHA BIATIHOK CIIPUHHSITTA 1,
BiJIIOB1JTHO, MOCNA0IIOE e()eKT aHTUTE3U OuUBIHOCy — He bauy (B OpUTiHaIi
vedo — non vedo, bauy — He 6ayy), IPOTE MPOJOBKYE JIHIIO MOBTOPIB
3aIlepEUYECHHS — Hi 1a8PI8 iX.

Beptukanp moesii TBOpHUTH 00pa3z-aneropis CKOpOOTHOI KIHKH, sKa
MIpHIIaia JIMIEM JI0 KOJiH 1 rave: Sic he sparte le chiome e senza velo /
Siede in terra negletta e sconsolata, / Nascondendo la faccia / Tra le
ginocchia, e piange. M. PyTHUIIBKUI TIepeKiaB 1l paaku — Hemog disua
3 posnyugenum sonoccam / Cuouw cxynutie, 6e3 xycmunu, mu. / B obitiimax
oyl cxo8awi, puoaroyu... Y TpoIeci 3iCTaBICHHS TOMITHI MEBHI 3MiHU
yepe3 BIITYUYCHHS JICTalled MOSTHYHOTO 00pasy, e 3aK0J0BaHO HE JIHIIC
TOJIOBHY aBTOPCBKY 1/1€10, a i OCHOBHHUI MOTHB 11i€i enoxu. Llei Hackpi3b
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CKYJIBIITYPHO BUTBOPEHHUI 00pa3 csAra€ BUTOKIB aHTMYHOI'O MHUCTELTBA i
npoOy/DKye B ysiBi MOHYMEHTANbHI TBOPH aHTUYHUX CKYJIBNTOPIB, HOTO
3HaXOJUMO B MHTIIB BinpokeHHs, 30KkpeMa B MiKeIaHIKeo.
Hanpuknaa, o6pa3 Opdes, axkoro 300pakeHO MPUOIU3HO B TaKild MO3UIIIT
(JM1ie OXWIIEHE JI0 KOJIiH, IO OXOIUIeHI pykamu). KOMIOHEHT owcinka —
npsiMa Iapaienb, Mo YyocoOmoe ITamiro, MoXwiieHa TocTaTh — CTaH
3aHemay, iad — Tyra 3a BTpaueHNM CIIaBHUM MUHYJIUM. 3HAXOAUMO IEeH
oOpa3Huil MoTuB i B bi6ii, 30kpema y kuu3i "[lnau €pemii", aeTbes mpo
3pyliHyBaHHs €pycamuma: Cudsamo Ha 3eMi ma Moguams cmaputi OOHbKU
CIOHCbKOI, NOPOX NOCURANU HA CBOI0 20]108Y, NIONEPe3anuUch 8epemami,
asxic 00 3eMli C8OI0 201108y EPYCANUMCHKI Oiguama cxuauau... [Ilmaa €
2:10-11, 763]. O6pa3 Itamii MmoxkeMo 1o0aunTH 1 B JJaHTIBCHKUX TepIIUHAX
"ITanmis — pa6a", y IlerpapkoBiit micHi "Itamis mos" # y . ne Amivica
"Quoreﬂ ("CepHe").

CuMBOTiYHO-00pa3Hy IUIOMMHY OpHTiHATY (OPMYIOTh PHUTMIYHO
po3MmileHi MapHi MeTapopHUHi KOMO1HAIlii-KOHTPACTH, 11(0)
MEPCOHI(PIKYIOTh KIIIOYOBI ieiiHI ILIHHOCTI, HAa AKHX AaKIEHTYE IOeT,
3aKiuKaoud "no nepmopkepen”. Jlo MpoBiqHUX 11eHHO-00pa3sHUX OCHOB
Hayexarb: E nella fausta sorte e nella ria (Le genti a vincer nata / E nella
fausta sorte e nella ria). llei MOTHB BIUIyHHS aHTHYHUX Tacesl —
KIIOYOBUH B OCIIBYBaHHI BHU3BOJILHOI OOpOTHOU. Ineiini 3axiIuKu
HaJIeXKaTh JI0 3arajbHO MOpPAILHUX apXETHINB T0e3ii PI3HUX eIoX.
OO0pa3Hy iHTepHpeTalilo MbOro MOTHBY 3HaxoauMo B moesii I. ®panka,
10 B OCHOBI MICTHUTh NMOAIOHY MOJENb CIIAPEHUX ieiHux racen: /lpomu
poarcna nepmu, / npomu xeunv naucmu, Cmino asxc 0o cmepmu / Xpecm
saxckuti necmu! / Ilpasoa npomu cunu! / Boem npomu 31a! / Misc napoo
noxunuii / eoavHocmi cnosa! ("Semper idem!") [@Dpankxo 1976, 54]
[lepeknag M. Pymuunpkoro 30epirae meid motuB: T06i cyounocv 6cix
nepemoemu /'y wacHiti ooni ma auxin. Y nepexnani J1. [Nanamapuyka mei
BUCIIIB JICIIO y3arajbHEHO: [Ipusnaueno 36ecmucs nao napoou / ycynepeu
MIHAUGI 00!

il Valore e la costanza — npa BaroMi OHSTTSI-ApXETUTIH aHTUYHOI JOOH 3
TJIHOOKMM CMHCJIOBUM HAIOBHEHHSIM: KOMIIOHEHT valore CHMBOIIYHO
MO3HAYa€ Taki KIIFOYOBI iJICHHI TOHATTSA, SIK: 8apmicmy, YiHHICMb, i08aea,
Xopobpicmbp, IO BACTYNAIOTH y TOEJHAHHI 3 KOMIIOHEHTOM costanzad, SIKAA
aKTHBI3y€ CEMAaHTUYHHMU PSJI. NOCHMIUHICIb, CIANICMb, sumpusaicms. Yci
Il CeMaHTHYHI IpaHi (GOpMyrOTh MeTahOpHUHy LTiCHICTh — Virtuti militari,
i7ieayy BiiCHKOBOT JTOOJIECTI, 10 SIKUX aBTOp arlelltoe B TeKCTi — Dove ['armi e
il valore e costanza? BimmoOBITHO BIATBOPEHHSA IHOTO META()OPUIHOTO
TOETHAHHST 3YMOBIIIOE 3BY)KGHHS IUPOTH CEMAHTHUYHOTO MiATEKCTY: M.
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PynHunpkuii eKCIUliKyBaB JIMINE TepHidil miact — /e 36pys, cwminugicms,
piwyyicms? Y 1. Tlanamapdyka 1ie nepenano riuoue: /le uecms meos, de
2ionicme i gioéaca? TIpoMOBKEHHSIM ILOTO CHMBOJIYHO-OOPA3HOTO PIiBHS
3Byuath cioBa: Il manto e l'auree bende (Qual tanta possanza /Valse a
spogliarti il manto e ['auree bende?); nocnmiBHWI Tepeknan — fka
MoeymHuicmb 81a0u 3yMINA 3HAMU 3 mebe MaHmilo ma 3010my oiademy?
HeumankoBo B OCHOBY Iboro oOpasy k. Jleomapmi 3akiaB KOMIIOHCHTH-
peatii TpeKo-pUMChKO1 iMIIepii, 10 MO3HaYal0Th CUMBOIIH JIepyKaBHOI BIIa/IH,
BIATIOBIZTHO MOTYTHOCTI; M. Py IHUIIbKUIT 3yMiB BiITBOPHUTH I1i CKJIJHUKH Y
BIIMOBIIHIN CMUCITOBIH TOHATIBHOCTI: AKi 3ycuiis, xumpowsi uu 3paou, / Axux
ye cun moeyuicmn, / Moanu 3ipeamu 3 mebe niawy ma Oisdem. BupazHo Ta
JIAKOHIYHO, TIPOTE€ 3 TJIMOWHHAM CHMBOJIIYHO-OOpa3sHUM HAlOBHEHHIM
3BYYHTH HOEAHAHHS: E fumo e polve (JJum 1 [Topox) (lo veggio, o parmi, / Un
fluttuar di fanti e di cavalli, e fumo e polve). Kito4oBi TOHATTS, SKi
MO3HAYAIOThH TTOXO/H, OMTBH, aTI03is HA apXeTUII HOPOX i conye — CUMBOIIH
BilicbkkoBoro kwutTa. Jk. Jleomapni BHKOpHCTaB TakWid CHMBON  JUIA
Bi3yasti3alii peTpoCHeKTUBHUX BKpaIUleHb. Y mepeknaai M. Pyanunbkoro
MOMITHAa TpaHC(OpMAlis, IO 3yMOBIIOE 3MIiHH CMHCIOBHX aKIICHTIB:
30aemubca bauy orcosnipis, Konel, XGUIACULL TliC, OUM, KYPABY... — 3 MPSAYHOL
cipunu npominnsa na gicmpsx. 1 QpiHaJEHEM aKOpIOM € 3aKIUK aBTOpa, II0
ameroe 10 Marepi-3eMiti La vita che mi desti ecco ti rendo — »WTTs, W0 Jaja
TH MEHI, OCh Bifmaro T001: Alma terra natia, / La vita che mi desti ecco ti
rendo. M. PynHunpkuii 30epir CHMBOJNIYHO-0Opa3Hy KOHOTAmilO0 Ta
EKCIIPECUBHICTb BUCIOBY: Mos Kpaino, / A 6316 scumms 6i0 mebe — i
giooaro mobi!

[poBenenuii anami3 opuriHany ta nepeknany M. Pyaauibkoro (1924), a
TaKoXX MOpPIBHsUIbHUI aHami3 Bapianta Jl. [Tamamapuyka (1988) moxazamu
3HAYYILICTh ypaxyBaHHS OCOOIMBOCTEH OpUTiHATY Kpi3h IMPU3MY aBTOPCHKOL
MOSTHKA Ha BCIX TEKCTOBHX pIBHAX. Po3rsamx QoHEeTHYHOro piBHA 3
ypaxyBaHHSAM creludika HOBOTO MeTpU4HOro (opMaTy — KaHTo,
BUPI3HAETBCS aCTPO(IUHICTIO BipIIa i MPOMOPINEI0 MK TOJOCHUMH Ta
npuronocHuMH. Lei piBeHb XapaKkTepu3ye YepryBaHHs PUMOBAaHUX pepeHiB
1 npo3oBux MoHouoriB. Ilepexnanu M. Pygnunpkoro ta [l Ilamamapuyka
3p0o0JIEHO B JICIIO HEBIAMOBIIHOMY KITFOYi, aJUKE PUMYBaHHS CTHPAE MEKY
MK pI3HHMH IUIONMHAMHK Bipma. Ha 1boMy piBHI yKpaiHChKHMI BapiaHT
M. Pynaunpkoro He 30epirae  3BYKOBHUX HPONOPIil, 3 OMNIAIy Ha
THUIIOJIOTIYHI PO30ODKHOCTI JABOX MOB 1 HE TMepeAaEe KIOYOBOTO 3BYKOBOTO
MOTHBY. CHHTaKCHYHHI piBEHb, i3 IPUTAMAHHAM YiTKUM PUTMOM Ha OCHOBI
YepryBaHHS pHTOPUYHHX 3allUTaHb, MOHOJIOTIB Ta PETPOCHIEKTHBHHUX
BKparyieHb, M. PynHunpkuii BiATBOpIOE 3 MEBHOIO TpaHC(OpMALL€LO,
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KOMIIGHCYIOYM YBHPa3HEHHAM Ha piBHI myHkTyaumil. o coemmgiku
JICKCUYHOTO PIiBHA BiJJHOCUMO TIaTETHYHICTh aBTOPCHKOrO MOBICHHS. B
OpHTiHA 0aurMO BHUKOPHUCTaHHS MOSTUYHOI JICKCHKH — HajaOaHHS Oarartoi
TpaauLii iTamiichbKoi JiTepaTypy, y TOEAHAHHI 3 apXai3MaMH Ta peaisMy,
MOCTU3YIOUM CJIaBHE MMHYJIC, IO BTLTIOE KITIOYOBY KOHIICHIIIO TBOPUOCTI
JIx. Jleomapmi — ad fontes. 3 ormsmy Ha me nepeknan M. Pymauipkoro
ONMM3pKUI IO OpHTiHATY, HONPH NEBHI JIEKCHYHI 3aMiHH. ButoHueHy
MaiictepHicts JIx. Jleonapai 3acBiguye aHaii3 00pa3HO-CMHCIIOBOTO ILIACTY.
KnroduoBi ifieliHi MOTHBH TBOPY YOCOOJIOIOTH aJeropii, siKi BpakaroTh
CKYJBITYPHICTIO 300payKeHHI, JTaKOHIYHICTIO Ta penbedricTio. [Tepexman M.
PyaHUIBKOTO TsKi€ J0 30€peKEeHHS NUX O3HaK, IPOTe IPOCTEXYEMO
TpaHcQopMaIliio 00pa3HO-CHMBONIYHOT BEPTHKAI B PE3YJIbTATi JIEKCHKO-
rpaMaTUYHOi 3aMiHU KOMIIOHEHTIB bamokiewuna mos / Imanis — pionuii
Kparo Mill, 0 BTpavae 3B 530K 3 aJleropi€cl0 Marepi — OaTbKIiBIIMHH. Y
HepeKnai, K i B OpHUriHaTi, KOHIENTYalbHi i€l BUPI3HAIOTHECS TOCTPOTOIO
BUCIIOBJIIOBAHHS Ta 3aKIMKOM JO Jil. AJDKE KpIM ICTOPHKO-TITEpaTypHOTO
3HAUEHHS L€ TepeKiaj] CYroJIoOCHHH 13 MpPOBITHOI METOI0 iTalmiHChKOTO
KaHTO — BiJIPO/DKEHHSM HaIliOHAJILHOI CBiZIOMOCTI.
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